
ԱՆՏՈԻԱՆ ՄԷՅԵ, Հայագիտական ուսումնասիրություններ. Երևանի պե-
տական Համալսարանի Հրատարակ չու թյուն, Երևան, 1978, 822 Էջ, գինը 
4 |1 83 В 
Հա յա դի տ ո. թյուն ը եղել Է ֆրանսիացի մեծ 

գիտնական, լեզվաբան, մշակութային ու հասա-
րակական գործիչ Անտուան Մեյեի (1866--
1936) շուրջ կեսդարյա բեղմնավոր գիտական 
գործունեության հիմնական բնագավառներից 
մեկը։ նրա գրչին են պատկանում հայոց լեզ-
վին, հայ բանասիրությանը և մշակույթի բազ-
մապիսի Հարցերին նվիրված արժեքավոր գի-
տական մենագրություններ, բազմաթիվ հոդ-
վածներ, գրախոսություններ ու ճառեր, որոնք 
ցարդ մատչելի են եղել գ/խավորապես մեր գի-
տական մտավորականության մի նեղ շրջանին։ 
Վաղուց Էր զգացվում մեծ հայագետի աշխա-
տությունների, հատկապես հայագիտական հե-

տազոտս թյունների և այլ նյութերի կենտրոնաց-% 
ման և հայերեն թարգմանության կարիքը։ 

Գրախոսվող գիրքը Մեյեի աշխատությունների • 
ստվարածավալ (822 Էք՝)» ԲաՏ9 դեռևս ոչ լիա-
կատար Ժողովածուն Է, որը նրա հայագիտական 
ժառանգությունը հայ ընթերցողին ներկայաց- • 
նելու, նրա «լեզվաբանական և հայասիրական 
մտքերին ծանոթանալու պահանջի մասնակի • 
իրականացումն Է միայնа (Էջ 7)։ «Հայագիտա-
կան Հետազոտությունների մատենաշարիս այս * 
գիրքը (խմբագիր՝ ՀՍՍՀ ԳԱ ակադեմիկոս՜ 
Գ, Р. Ջահուկյան) հրատարակության Է պատ-
րաստել Երևանի պետական համալսարանի հա-
յագիտական• հետազոտոէթյունների կենտրոնըէ -
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Ժողովածուն, որ օժտված է խմբագրի և կազ-
մողի սեղմ առածաբաններով, ծանոթագրություն՛-
՛ներով, ցանկերով ու հեղինակի կենսագրությա-
նը նվիրված ակնարկով, իր ինը հիմնական բա-
ժիններում ամփոփում է ընդհանրապես հայերե-
նին ու հայագիտությանը, հայոց լեզվի համե-
մատական հնչյունաբանությանը, բառագիտու-
թյանը, քերականությանը, հայ բանասիրությա՛ 
նը և հայագիտական այլ բնագավսհոներին վե-
րաբերող նյութեր, բացառությամբ Մեյեի հայե-
րենին նվիրված մենագրական բնույթի գործերի: 

Ամբողջ նյութը համակարգված և մշակված է 
գիտական պահանջների, ինչպես նաև ընթեր-
ցողներին դյուրությամբ ներկայացնելու նկա-
տառումներով։ Ժողովածուի բաժիններում ու 
ենթաբաժիններում, համապատասխան վերնա-
ջրերի տակ, ամբողջական հոդվածներն ու 
հատվածաբար բերվող նյութերը համարակալ-
ված են և դասավորված ժամանակագրական 
կարգով։ բաժինների բնույթն ու ամբողջությու-
նը նշելու, հատվածների բնագրային պատկա-
նելությունն ու տեղը ցույց տալու նպատակով 
քառակուսի փակագծերի մեջ տրված են համա-
պատասխան վերնագրեր։ Հայագիր են դարձված 
բնա գրերում լատինական տառադարձությամբ 
բերվող հայերեն բառերն ու նախադասություն-
ները, էջատակում տրվում են նյութերի բնագրա-
յին (լատինատառ) վերնա գրերն ու հեղինակա-
յին ծանոթագրությունները, ուղղված են բնօրի-
նակներում սպրդած տպագրական վրիպակները 
և այլն (տե՛ս էջ 8—9)։ 

Ժողովածուի աոաջին մասում ընդգրկված են 
լեղվաբանական, բանասիրական ու պ лил մա֊ 
կան բնույթի նյութերը, երկրորդում՝ հարյուրից 
ավելի հայագիտական աշխատությունների գրա-
խոսությունները: Պատմահամեմատական լեզվա-
բանության խոշոր ներկայացուցիչ Մեյեն հայե-
րենի հ ն չյունա բանա կան, բառագիտական ու քե-
րականական հարցերը քննում է ցեղակից լե-
զուների համապատասխան երևույթների համե-
մատությամբ, հիմնվելով Հայ մատենագրու-
թյամբ պատմականորեն երաշխավորված հա-
րուստ փաստերի վրա։ 

Ժողովածուի VՀայերեն և հայագիտություն» 
բաժնում զետեղված են հայերենի բարբառային 
դիրքին, նրա ընդհանուր բնութագրին, Ֆրան -
սիայում կատարված հայագիտական աշխատան-
քին և այլ հարցերի վերաբերող նյութեր։ Մեյեի 
նախորդ, նույնպես մեծ հայագետ Հ. Հյուբշմա -
նը գիտականորեն ժխտելով իրանական բարբա-
ռին հայերենի պատկանե/ո։ կարծիքները (Պե. 
տերմ անի, Օոպպի ք Վին դի շ մանի, Պ՚ոշե ի, Լա • 
դարդի և այլոց), արդեն ապացուցել և հա и տա-
տել էր> "Ր հայերենը ինքնուրույն ճյուղ է 

՛հնդեվրոպական լեզվաընտանիքում։ Մեյեն հե-

տևում է Հյուբշմանին։ Ղ՛եռես 1896 թ. նա, ս՚ն-» 
վերապահորեն ընդունելով հայերենի անկախու-
թյան ւիաստր, նրա դիրքը հնդեվրոպական բար-
բառների շարքում համարում է միջակա հնգիրա-
նա կանի, լետասլավոնականի և հունարենի մի*և 
(էջ 11), գտնելով, որ <гհայերենը շարունա-
կությունն է հնդեվրոպական լեզվախմբի և մի-
ջին տեղ է գրավում հնդիրան ա կանի ( արիա-
կան) և հունարենի միջև, բայց այդ երկուսից 
էլ տարբեր է}) (էջ 23)։ Հետագայում, ամ -
րապնդելով և զարգացնելով Հյուբշմանի հայտնի 
դրույթը, նա հաստատում է, որ հայերենը 
<քկազմում է մի աոանձին ճյուղ» (էջ 17), «հա-
յերենը իրանական լեզու չէ» (էջ 18), «հայե-
րեն լեզուն հնդեվրոպական լեզվաընտանիքի 
անկախ մի անդամն է...» (էջ 22) և այլն։ 

(ГԼա յեր են ի հնչյունաբանություն» վերնագրի 
տակ ներկայացվում են Մեյեի կարծիքներն ու 
դիտողությունները հայկական գրի > այբուբենի, 
ուղղա գրության բարեփոխման, տառադարձու-
թյան, շեշտի ու ձայնավորների հնչյունափոխու-
թյան, հնչյունական համ ա պատասխան ութ յո ւն-
ների, ձայնավորային ն ախ ա հ ա վե լվա ծի, բաղա-
ձայնական տեղաշարժերի և այլ հարցերի մա-
սին։ Նա իրեն հատուկ նրբանկատությամբ և 
զգուշավորությամբ, լեզվական կոնկրետ փաս-
տերի քննությամբ բացահայտում է հայերենի 
հնչյունական համակարգի պատմական զար-
գացման առանձնահատկությունները, նշում է 
մասնավորապես, որ <Гհնդեվրոպական բառա-
վերջային վանկերի լրիվ անկում ը հայերենում 
բացատրվում է նախավերջին վանկի շեշտվա -
ծութ յամր» (էջ 38), որ հայերենի և հունարենի 
ձայնավորային նախահա վելվածը <Гառաջանում 
է մինչև իսկ հնդեվրոպականից ծագող բարբա-
ռային միտումից» (էջ 45), որ հայերենի և գեր-
մանական լեզուների բաղաձայնական տեղա-
շարժերը հնդեվրոպական բարբառային մի փաս-
տի վերագրելու վճռական պատճառ 2_Կա 

(էջ 51) և <гուրեմն միանգամայն հնարավոր է, 
թե տեղաշարժն անկախ կերպով տեղի ունե-
ցած ւինի հայերենում և գերմանական լեզունե-
րում» (էջ 52), որ «հնդեվրոպական ձայնեղ 
պայթականների, լինեն դրանք շնչեղ կամ ոչ 
շնչեղ, հայկական հնչյունական զարգացումը 
հստակ է» (էջ 55), հայերենում ((հնդեվրոպա-
կան պայթական շնչեղ խուլերի հետքը ամե-
նահստակն է» (էջ 61) և այլն։ 

«բառագիտություն» բաժինն են կազմ ում հա-
յերենի բառաբարդման, բարդ բառերի տիպե-
րի, իրանա կան, պարթևական, հունական, լա-
տինական փոխառությունների հարցերին նվիր-
ված նյութերը և ստուգաբ անութ յունները յ Հնդ-
եվրոպական բազմաթիվ լեզուների փաստերի 
համեմատությամբ Մեյեն տալիս է տասնյակ 
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Հայերեն բառերի ընդարձակ, խոր ու բազմա-
կողմանի գիտական ստուգաբանությունը, միա-
ժամանակ անդրադառնալով Հյուբշմանի, Բրուգ-
մանի, Բուգգեի, Պետերսենի, ՚ Աճաոյանի և այլ 
լեզվաբա՛նների ստուգաբանական աշխատան-
քին։ Իր ուշագրավ դիտողություններն ու մտքե-
րը նա Հետևողականորեն, սակայն ո չ խստու-
թյամբ ու ծայրահեղությամբ, Հիմնավորում Հ 
հն;,ու նական օրենքների, բացառությունն երի 
հաշվառումով և համաբանությամբ։ 

Ապա գալիս են Հայերենի համեմատական 
ձևաբանությանը նվիրված քննություններն ու 
դիտողությունները։ Մեյեն լուսաբանում Է հա-
յերենի հոլովման, Հոլովների, զանազան Հոլո՛ 
վաձևերի, խոնարՀման, բայաձևերի ծագման, 
զարգացման ու յուրահատկությունների բազմա-
թիվ հարցեր։ Հայերենի համեմատական շարա-
հյուսության Հարցերը քննվում են Մեյեի Հինգ 
ընդարձակ Հոդվածներում։ Հետաղոտելով Հայե-
րենի քերականական ձևերի ծագման, նշանա • 
կութ յան ու կիրառության Հարցերը, նա Հայե-
րենը բնորոշում Է որպես քերականական ձևերի 
ամենակատար յալ զուգահեռություն ներկայացնող 
(Էջ 291), բառերը որոշելու միջոցներով հա-
րուստ, կուռ ու համաչափ համակարգ (Էջ 319)։ 
Մ ասնավորապես ձևերի կիրառության առթիվ 
Մեյեն գրում Է. «Ինչպես բա յա կան, այնպես Էլ 
անվանական ձևերի կիրառության մեջ դասական 
հայերենը, պահպանելով հանդերձ Հնդեվրոպա-
կան շատ գծեր և ներմուծելով Հանդերձ Հին 
քերականական կարգեր արտահայտելու յուրս։ -
Հատուկ միջոցներ, արդեն ներկայացնում Է, 
ուրեմն, մի շատ նոր տիպ, և նրանում գտնում 
ենք սկզբնավորումն այն ամենի, ինչ պետք Է 
իրականանար ժամանակակից Հայերենումս ( Էհ 
393)։ «ԲարբառագիտականЯ բաժնի երկու Հիմ-
նական Հոդվածներում Մեյեն դիտողություն-
ներ Է անում Հա Աճաոյանի բարբառագիտական 
ուսումնասիրությունների և 3. Կարստի «Կի-
լիկյան Հայերենի պատմական քերականությանս 
վերաբերյալ։ Նա բարձր Է գնահատում Հ. Աճաո-
յանի ուսումնասիրությունները. «նրա աշխատո -
թյունը պատիվ Է բերում նրան և մեծապես ար-
ժանի Է ուշադրությանյ> (Էջ 440)։ 

Հայ բանասիրության համար, հատկապես 
լեզվաբանական առումով, մեծ արժեք ունեն 
Եղիշեի, Եզնիկի, Ագաթանգեղոսի բնագրերին 
Ավետարանի հայերեն թարգմանությանն ու ձե-
ռագրերին նվիրված Հոդվածները, որոնք կազ-
մում են ժօղովածուի «Բանասիրականл բաժինը։ 
Մեյեն մասնագետ բնագրագետի, բանասերի ու 
Հայագետի հմւոո ւթյա մ բ Է քննում ու գնահա-
տում հայերենի գրավոր Հուշարձանները։ Մ ատ-
նանշելով հայերեն ձեռագրերի կրած փոփոխու-
թյունները, նա առաշ Է քաշում դասական հա-

յերենի ձևերը հարազատությամբ ներկայացնող 
աղբյուրների վրա Հիմնվելու, Արանց գրությու-
նը իբրև սկզբնական գրություն դիտելու, Համե-
մատությունների միջոցով փոփոխությունները 
բացահայտ ելու և Հայերենի Հին ձևերր վերա-
կանգնելու Հարցերը։ Ուստի, նա Հայ բանասի-
րության կենտրոնական Հարց Է Համարում 
քննական բնագրերի ստեղծման Հարցը՝ «Հա/ 
բանասիրության առաջընթացը նախ և առա? 
պահանջում Է Հենց այս կարգի (Եզնիկի բնա-
գրի նման—Հ. Ա.) աշխատանքներл (Էջ 489)։ 

Մեյեն Հայ ժողովրդի մեծ բարեկամն Էր, լավ 
գիտեր ոչ միայն հայոց լեզուն, այլև պատմու-
թյունը, մշակույթը, առհասարակ հայ կյանքըէ 
«Հայոց պատմությունս վերնագրի տակ զետեղ-
ված են նրա 1916—1920 թթ. գրված հոդված-
ներն ու ճառերը, որոնց բովանդակությունը իր 
գոյության Համար մարտնչող ժողովրդի օրի-
նական շահերի պաշտ պան ութ յո ւնն Է։ Մեր պատ-
մության վատթար ժամանակներում նա ձայն Է 
բարձրացնում հօգուտ հայ ժողովրդի, ասելով 
իսկական գիտնականի, քաղաքացու և մարդա-
սերի իր արդարացի խոսքը. «Հայերը շատ մեծ 
ազգ չեն, բայց շատ հին ազգ են, մենք դա գի-
տենք պատմությունից. հայերի իրավունքներն 
ունեցողը ճշմարտությունից բացի այլ բանի կա-
րիք չունի» . (Էջ 518)։ 

Ժողովածուի երկրորդ մասում ընդգրկված են 
Մեյեի գրախոսությունները Ս. Բուգգեի, Ա. Թոմ-
սոնի, Հ. Հյուբշմանի, Ֆ. Կոնիբիրի, Հ. Կա--

րիերի, Գ. Խալաթ յանի, 3. Կարստի, Ֆ. Ֆին-
կի, Է. Էիդենի, Ֆ. Մակլերի, 2. Պետերսոնի,. 
Կ. Կոստանյանի, Կ. Բասմաջ յան ի, Հ. Տա շ յանի, 
3. Մարկվարտի, Ն. Ադոնցի, Ն. Մառի, Հ. Օր-
րելու, Մ. Աբեղյանի, Ս. Ամատոլնու, Հ. Աճաո-
յանի և այլ հայագետների աշխատություններիդ 
զանազան գիտական հանդեսների ու Հրատա-
րակությունների մասին։ Երկու տասնյակ գրա-
խոսություններ վերաբերում են Հ. Աճաոյանի 
աշխատություններին, որոնք արժանացել են 
Մեյեի հավանությանն ու բարձր գնահատակա-
նին: 

Վերջապես, բուն նյութերից հետո, համապա-
տասխան վերնագրերի տակ ամփոփված են 
խնամքով կազմված ծանոթագրությունները, 
որոնք մատենագիտական, բնագրագիտական, 
պատմական և այլ բնույթի անհրաժեշտ տեղե-
կություններ են տալիս Մեյեի աշխատություն-
ների մասին։ 

Ժողովածուն ունի Մեյեի կյանքի ու գիտա-
կան գործունեության համառոտ ժամանակա-
գրություն, Համառոտագրությունների, Հայագի-
տական աշխատությունների, նրա մասին գոյու-
թյուն ունեցող գրակ ան ո ւթյ ա ն. և. տպագիր ոլ 
անտիպ նամակների Աան.կձը:. 
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՝ Ուշադրություն է գրավում համառոտ կենսա-
գրական ակնարկը, որտեղ վեր են հանված Մե-
յեի մանկության, պատանեկության, ուսումնա-
ռության ու որպես գիտնական ձևավորվելու, 
դասախոսական աշխատանքի, հայերենին ու հայ 
մշակույթին հաղորդակից դառնալու, Հայաստան 
կատարած ա յ ց հլությունն երի յ հայ մտավորա-
կանների հետ ունեցած կապերի, հայ մշակույթի 
զարգացմանը նպաստելու նրա մտադրություն-
ների ու ձեռնարկումների և նրա արդյունաշատ 
հա (ագիտական գործունեության այլ դրվագները: 

«Հա յա գի տա կան ուսումնասիրությունները1) 
թարգմանելիս ուշադիր պրպտումներ են կա-
տարվել Մոսկվաքի, Լենինգրադի, Երևանի գրա-
դարաններում ու արխիվներում յ հավաքված 
նյութը լրացվել է Փարիզից ստացված նյութերով 
ու տեղեկություններով: Այդուհանդերձ Մեյեի 
հայագիտական վաստակի կենտրոնացումն ու 
թարգմանությունը տակավին ավարտված չէ. 
մնում են հայերենին նվիրված նրա գրքերը և 
նրա վիթխարի գիտական ժառանգության մեջ 
սվւռված բազմաթիվ այլ հայագիտական նյու-
թեր։ Սակայն ուրախալի է, որ արդեն կատար-
ված է աոաջին լուրջ, կարևոր ու միևնույն ժա-
մանակ դժվարին քայլը. թարգմանված, համա-
կարգված ու ծանոթագրված հարուստ նյութը 
ընթերցողին է ներկայանում որպես ամբողջա-
կան և հաջողված գիտա կան ժողովածու։ Հու-
սանք, որ համալսարանի հայագիտական կենտ-
րոնը ապագայում հայ ընթեր ցողի գրադարանը 
կհարստացնի նաև Հ. Հյուբշմանի, 3. Կարստի, 
3. Մարկվարտի և .այլ հեղինակների ժամանա-
կակից հայագիտության համար գիտական ու 
գործնական կարևորություն ունեցող աշխատու-
թյունների հրապար ա. կ* ւմն երո վ: 

Կարծում ենք, վերևում ասածից հետո, հարկ 
չկա ծավալվելու ժողովածուի նշանակության 
շուրջը. այն կարևոր մշակութային երևույթ է, 
շատ անհրաժեշտ հայագետի, ուսանողի, մտա-
վորականի համար։ 

Ընդունելով ժողովածուի անուրանալի արժա-
նիքները, այնուամենայնիվ, անհրաժեշտ ենք 
Համարում անել նաև մի քանի դիտողություն-
ներ, որոնք, սակայն ք Էական նշանակություն 
չունեն։ 

Հայտնի Է, որ Մեյեի, մասնավորապես հա-
յերենի համեմատական հնչյունաբանությանն ոլ\ 
քերականությանը վերաբերող որոշ դրույթներ 
զարգացվել, լրացվել և, բնականաբար, մասամբ 
խմբագրվել ու վերանայվել են . պատմահամե-
մատական լեզվաբանության վերջին տասնամ-
յակների նվաճումներին համապատասխան: Աքդ 
նկատառումով լավ կլիներ, եթե ժողովածուն 
ունենար ընդարձակ ներածություն՝ Մեյեի հա -
յա գիտա կան ժառանգության ընդ հանուր վերլու-
ծությամբ, նրա լեզվաբանական դրույթների ու 
ըմբռնումների ժամանակակից գիտական' մեկ-
նաբանությամբ ու ամ ։ի ով։ ում ով: 

Ժողովածուն ավարտուն տեսք կունենար, եթե 
րնդդրկեր նաև Սեյեի մյուս հոդվածներում առ-
կա հայագիտական մտքերը։ 

Գիրքը կշահեր, եթե ի թիվս այլ ցանկերի լի-
ներ նաև անձնանունների ցանկ, որը մեծապես 
կօգներ հետազոտ ո ղին: 

(ГՀայագիտական ուսումնասիրություններյ> գի-
տական ժողովածուն, հիրավի, ծանրակշիռ 
նպաստ Է բերում հա յա գիտ ութ յան զարգաց-
մանէ։ 

Օանասիր. գիտ. դոկտոր >. Մ. ԱՄԱԼՅԱՆ 


